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Ȯнига ]Непохожие на нас американцы^ пытается по-
казать, чем менталитет американцев отличается от мента-
литета других народовP привычками, ȡтикетом, бытовыми 
особенностями и языком, не говоря уже обо всем остальном. 
Она L о том, как по-разному русские и американцы дружат, 
воспитывают детей, работают и отмечают праздники, кто 
такой ]средний американец^, и о многом другом. Ȯнига 
рассчитана на Ȝирокий круг читателей.

	 Алавердова	Л.
АA5         Ȯак там у них. Непохожие на нас амери-

канцы. L  Ȱ.P ȬȨ ]ȧородец^, 2021. L  @0A с. cПси-
хология в карманеd
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Ȯажется, я  ступила на скользкий 
путь стереотипов и неосторожных обобщений. Ȯак 
известно, все люди разные, и американцы с русскими 
не исключение. СегодняȜние американцы не единый 
народ, а пестрый калейдоскоп-мозаика, смеȜение 
языков, рас, культур. Ȩа и ȴоссия L  многонациональ-
ная страна с безусловными различиями между на-
родностями, социальными слоями и регионами. ȶак 
стоит ли вообще писать на ȡту темуb Полагаю, не воз-
браняется поделиться своими наблюдениями и вы-
водами, сопоставляя два менталитета, американский 
и русский. ȹоть я и родилась в Азербайджане, но рус-
ская культура и русский язык для меня родные. Отто-
го и набралась смелости двинуться в область социаль-
ной психологии и занимательной ȡтнографии.

ПиȜу я  об американцах субȞективно и  при-
страстно, как наблюдатель, а не ученый. Ничего не 
поделаеȜь L  ȡта книга не научный труд и не пре-
тендует на всеохватность. Ȧсе же льщу себя наде-
ждой, что она будет полезна и интересна любозна-
тельному читателю.
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Похожи или непохожи ȡти два народа, русские 
и американцыb Ȭ в чем их сходство и различияb 
Насчет сходства и так очевидноP существуют обще-
человеческие ценности и потребности, свойствен-
ные всем людям в самых удаленных друг от друга 
точках на ȫемном Ȝаре. Но в ȡтой книге я сосредо-
точила внимание на том, как по-разному прелом-
ляются и реализуются ȡти ценности и потребно-
сти. Ȧ ней я попыталась представить в суммарной 
форме мои наблюдения cвовсе не холодного ума`d, 
как ȡто ни сложно было сделать в меняющейся ка-
лейдоскопической картине непростого американ-
ского общества.

Не скрою, меня тревожит политический климат 
страны, в которой я живу около тридцати лет. ȫа то 
время, что я прожила в Америке, выросло новое по-
коление, проȜедȜее все усиливающуюся с каждым 
годом промывку мозгов средствами массовой инфор-
мации, Ȝколой, ȧолливудом, общей культурной ат-
мосферой. Ȧ нынеȜние дни мы являемся свидете-
лями культурной революции, которая, как известно, 
вовсе не непременно означает перемены к лучȜе-
му. Ȩумаю, наȜему читателю все и так хороȜо из-
вестно как из своей истории, так и из историческо-
го опыта соседних стран. Однако уверенаP при всех 
переменах в культуре и национальной психике все 
же остается нечто неизменное, то, что отличает аме-
риканцев от других народов. Об ȡтом и пойдет речь.
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КУЛЬТУРНЫЙ	ШОК

Ȧсех переселивȜихся в  новую 
страну ожидает явление под названием ]культур-
ный Ȝок^. Не потому, что приезжие L  темные лич-
ности и не представляют себе, как живут в других 
странах. Представление-то они имеют, но, как пра-
вило, их ожидает несовпадение ȡтой мысленной 
картины с новым окружением. ȶакой разрыв меж-
ду идеальным и реальным неизбежен. ȶребуется 
время, чтобы начать ориентироваться в непонят-
ном и чужом мире.

НаȜа семья перебралась в Америку в 1FF@ году 
Ȧсе для нас было внове.

ȶак, мы никак не ожидали увидеть такое огром-
ное количество толстых людей, причем толстых 
до уродства, до аномалии. Оказалось, что толстяки 
в Америке L  бедные, а богатые следят за фигурой.

Ȱы поняли, что здесь принято приходить на 
заранее запланированную встречу, ��������	��, 
в определенный день и час, и вовсе не следует яв-
ляться во многие учреждения наобум, чтобы долго 
сидеть в очереди, дожидаясь приема. ȩсли и есть 
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живая очередь, то она продвигается строго по по-
рядку. Ȯогда тебя приглаȜают на встречу по любо-
му поводу или для визита к врачу, нужно стараться 
появиться вовремя, а то и чуть пораньȜе. Ȧрачи не 
ходят по домам навещать пациентов, а больным на-
до приходить на прием в строго назначенное время. 
ȩсли не придеȜь, то некоторые еще и могут запро-
сить компенсацию за несостоявȜийся визит. ȷ аме-
риканцев к врачам особый пиетет, как к существам, 
не соверȜающим оȜибок. На врача в Америке учат-
ся очень долго, и попасть на медицинскую програм-
му нелегко. После окончания обучения предстоит 
резидентура, то есть врачебная практика. Стоит все 
ȡто удовольствие немалых денег, а потом еще пред-
стоит сдавать сложный многочасовой ȡкзамен. Ни-
каких взяток и знакомств при ȡтом. ȶяжелый путь 
на медицинский Олимп`

Были мы Ȝокированы и  методами лечения. 
Ȧскоре после наȜего приезда маленькая дочка за-
болела. ȶемпература была под сорок. Ƀ испугалась 
и позвонила в скорую помощь. Ȯаково же было мое 
удивление, когда приехала не только скорая, но 
и пожарные и полицейские. Оказалось, ȡто обыч-
ная практика. Ȱне сделали небольȜой выговор, что 
в подобном случае нужно было взять такси и отвез-
ти дочку в госпиталь. ȶак как мы были совсем зеле-
ные, как здесь говорят, ��		������, или �

 ��	 ���� 
c]только что соȜедȜие с корабля^, если буквальноd, 
то ȡта идея мне в голову не приȜла. Скорая отвезла 
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нас в больницу, и там я вынуждена была подчинить-
ся врачу, приказавȜему мне раздеть четырехлетне-
го ребенка до трусиков и выжимать на нее мокрые 
холодные салфетки. Сам он дал ей жидкое жаропо-
нижающее лекарство и велел запить его холодным 
яблочным соком. От подобного изуверства наȜи ба-
буȜки приȜли бы в ужас, но я повиновалась. Бед-
няжка дрожала и стучала зубами. ȶем не менее мето-
ды лечения подействовалиP через час температуру 
малыȜке сбили на три градуса, и мы уехали домой.

Ȼто касается дантистов, то мы были приятно 
удивлены тем, что все операции делаются макси-
мально безболезненно и что каждые полгода на-
до приходить на профилактическую чистку зубов. 
Ȧпервые увидев брейсы cортодонтические скобкиd, 
я реȜила, что ȡто такое странное украȜение.

Ȧсе было странно и непривычно, новые реалии 
удивляли множеством мелочей. Ȩаже цифра D, кото-
рую американцы пиȜут, не перечеркивая горизон-
тальным Ȝтрихом мачту. Ȭ дату они пиȜут не так, 
как мы привыклиP в написании даты вначале идет 
месяц, а затем день, а не наоборот, как было у нас. 
По-американски, например, 25 января 2021 года 
будет выглядеть такP 1i25i2021. Почтовые отправ-
ления надписываются по-другому, иначе. Ȧнача-
ле идет имя, во второй строке L  номер дома и квар-
тиры, а в третьей L  город, Ȝтат и почтовый индекс. 
Ȩумаю, ȡта традиция не случайна. Ȩаже в такой ме-
лочи подчеркивается примат личного над общим, 
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пресловутый американский индивидуализм. Про-
является он и в том, что, по американской тради-
ции, имя идет впереди фамилии. ȧлавное L  са-
ма личность, а уже потом семья. Ȭ еще об именахP 
длинные имена здеȜняя публика с особым удоволь-
ствием усекает на пару-тройку букв. Помнится, да-
же мое имя Лиана мой бывȜий сослуживец пред-
ложил сократить до Ли. Отчество же L  ȡто некий 
аппендикс, от которого многие приезжие спеȜат 
избавиться. Ȧ русскоязычных офисах всех от мала 
до велика кличут по имени или фамилии. Об отче-
стве никто и не вспоминает.

Ȼто меня тогда неприятно удивилоb Американ-
ские спички L  картонные, тоненькие и неудобные. 
Нью-йоркское метро L  грязное и старое. ȷчебники 
для детей L  очень тяжелые, их приходилось таскать 
в Ȝкольных ранцах. ȶо, что между уроками не быва-
ет перемен, казалось диким и неправильным. Ȯак же 
бедным детям не поразмятьсяb ȶак и взбеситься не-
трудно` Бросалась в глаза высокая квартплата, осо-
бенно по сравнению с деȜевой едой.

Ȭ к температуре по ȸаренгейту привыкнуть бы-
ло нелегко. Ȱили, футы, унции, фунты, дюймы, гал-
лоныO Ȩивились мы и тому, что очень уж много че-
ловеческого Ȝлака приплыло к берегам Америки. 
А сколько почтовой макулатуры в виде каталогов, 
рекламы и бесполезной информации мы получали 
и продолжаем получать ежедневно` Ȭ ȡто несмотря 
на обилие ȡлектронной рекламы.
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Приятно же были мы удивлены тем, что вагоны 
метро кондиционированы, что есть русское интер-
активное радио, на котором разыгрываются призы, 
что существует невероятное количество бесплат-
ных услуг и видов помощи любым категориям на-
селения, что в общественных туалетах есть туалет-
ная бумага и мыло.

Было непривычно, что каждый год надо пере-
считывать налогиP сколько ты задолжал государ-
ству и сколько государство задолжало тебе. Ȱногие 
новоприбывȜие удивлялись, видя, что больȜин-
ство ценников заканчивается цифрами FF. Позд-
нее мы узнали, что ȡто сознательный трюк. Покупа-
тель, обращая внимание на первые цифры, охотнее 
покупает товар.

Бросалась в глаза многоцветность Америки, ее 
мультикультурность, поощряемая властями и ȡли-
той. Ȧ сфере обслуживания радовали продавцы, 
благодаривȜие за покупку, официанты, терпеливо 
обȞяснявȜие состав незнакомых блюд. ȴазитель-
ный контраст с поведением взрослых составляли 
Ȝкольники-подростки, которые после уроков ча-
сто вели себя как соверȜенные дикари. ȧоворят, они 
и в Ȝколе так себя ведут. Оттого мы избегали поль-
зоваться общественным транспортом в часы, когда 
юные разбойники заканчивали занятия.

Ȧсего перечислить невозможно.
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ДРУЖБА	ДРУЖБОЙ…

ȴаботающие иммигранты прихо-
дят в американский коллектив и думают, что они 
обзаведутся друзьями. Но не тут-то было. Ȩружба 
на работе L  ȡто своего рода минное полеP никогда 
не знаеȜь, чем она чревата. Ȭммигранту легче под-
ружиться с иммигрантом, поскольку, как говорит-
ся, рыбак рыбакаO

Ȯак-то одна иммигрантка мне пожаловаласьP 
]С американцами дружить нельзя^. Ƀ, естествен-
но, поинтересовалась почему. А потому что дружи-
ла ȡта дама с одной коллегой-американкой, а потом 
у коллеги умер муж. Американка приходит на рабо-
ту после похорон, а наȜа иммигрантка бросается 
к ней обнять и утеȜить. Ȧдова возьми и пойди в от-
дел кадров, то есть в (���� 2	�����	�, жаловать-
ся на сочувствующую, что, мол, оградите меня от ее 
приставаний, она мне проходу не дает. Признать-
ся, ȡта история меня Ȝокировала. А затем я подума-
ла, что неизвестно, как вела себя наȜа бывȜая со-
отечественница. Ȱожет, она и до ȡтого случая уже 
смертельно надоела коллеге своими разговорами 
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и компаниейb Ȱожет, она L  ярко выраженная ȡкс-
травертка, которая трещит без умолку, а коллега L  
интровертка, которой надо посидеть и подумать 
в тиȜине однойb Ȱожет, ȡта дама проходу не дава-
ла американке, и последний случай был той соло-
минкой, которая переȜибла хребет верблюдуb ȶруд-
но сказатьO

Пойти и наябедничать в отдел кадров на това-
рища в наȜих глазах отвратительно. Ȧ глазах аме-
риканки в ȡтом нет ничего особенногоP она защи-
щала свое персональное пространство и время. 
А если бы наȜа иммигрантка еще стала расска-
зывать анекдоты, задевающие любые националь-
ности и религииb` Боже упаси` Анафеме предадут 
и с работы уволят за милую дуȜу. Ничьи расовые 
или национальные чувства оскорблять нельзяP ȡто 
табу.

Ȧ некоторых компаниях практикуется собирать 
мнение подчиненных друг о друге, в других к ȡтому 
добавляется сбор отзывов подчиненных о началь-
нике. Ɂто называется ]обратная связь^, или ]фид-
бȡк^. Ȯак вы можете безоглядно с кем-то дружить, 
если вы новичок, только приȜли в компанию и все 
ваȜи промахи фиксируются не только начальни-
ком, но и коллегамиb Ɂтакое поощряемое доноси-
тельство`

ȩсли не камнем, то камуȜком преткновения 
для дружбы иммигрантов и американцев может 
стать то, что наȜи любят жаловаться и просить 
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о помощи. Ȧ родной культуре нытье вообще не счи-
тается зазорным, в отличие от основного направ-
ления культуры американской, ориентированной 
на оптимизм. Ȧозможно, ȡто наследие ȶуманного 
Альбиона, где принято при любых бедствиях ]не 
терять лица^ cкак тут не вспомнить азиатские куль-
туры, в частности японскуюbd и держать ���

 ���	� 
���, в буквальном переводе L  ]держать неподвиж-
ной верхнюю губу^, то есть не впадать в панику 
и не жаловаться. Неизбывный американский оп-
тимизм проявляется и в языкеP где русский спро-
ситP ]Ȧам плохоb^, американец скажетP ]!�	 ���  
/+^b

Ȧообще американское понятие дружбы силь-
но отличается от наȜего. &��	�� cдругd может быть, 
с наȜей точки зрения, просто знакомым. Помню, 
русский иммигрант-радиокомментатор говорил, 
цитируя американцаP ]ȷ меня есть друг. Он играет 
со мной иногда в гольф. А зовут егоO забыл^. Но ни 
близкому другу, ни дальнему не позвониȜь в пол-
ночь, чтобы излить дуȜу, не придеȜь домой не-
ожиданно и без приглаȜения, не попросиȜь денег 
в долг cа зачем же тогда банкbd, не скажеȜьP ]ȶе-
бе ȡта стрижка не подходит^. Последнее вообще 
немыслимо сказатьP во-первых, ȡто непроȜеное 
мнение, которое лучȜе держать при себе, а во-вто-
рых, нельзя говорить ничего негативного о внеȜ-
ности друга, даже из лучȜих побуждений. Ȧас мо-
гут понять в том смысле, что вы хотите негативно 
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